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CAPÍTULO 57 

INTRODUCCIÓN A LA COMUNICACIÓN NO VERBAL  

EN ESPAÑOL. PROPUESTA DIDÁCTICA INTEGRADA  

EN UN PROGRAMA DE INTERCAMBIO  

TELECOLABORATIVO 

NOELIA ESTÉVEZ-RIONEGRO 

Universidade de Santiago de Compostela 

 

1. INTRODUCCIÓN 

La enseñanza y aprendizaje en la red presenta, de acuerdo con autores 

como Vinagre y Lera (2008) o Vinagre y Muñoz (2011), múltiples be-

neficios en el área de lenguas, ya que proporciona diversas representa-

ciones de la realidad, presenta tareas auténticas en contexto, fomenta la 

enseñanza centrada en el alumno y desencadena procesos de análisis, 

reflexión, síntesis y evaluación. Pero, además, fomenta la interacción 

con el medio ambiente y otros individuos e implica la colaboración en-

tre estudiantes y profesor. 

Por su parte, la telecolaboración, o intercambio intercultural en línea, 

contribuye al desarrollo de la competencia comunicativa intercultural y 

las habilidades lingüísticas de los aprendices. Concretamente, de 

acuerdo con Vinagre y Lera (2008) y Vinagre y Muñoz (2011), fomenta 

la construcción compartida de conocimiento (puesto que los estudiantes 

trabajan colaborativamente en una tarea o actividad), facilita la partici-

pación de todos los estudiantes (incluso aquellos que son tímidos o no 

están motivados), fomenta el uso de la lengua extranjera desde el prin-

cipio (es decir, los estudiantes no aprenden el idioma para usarlo en un 

futuro), facilita la comunicación con hablantes nativos (mediante recur-

sos como eTandem, wikis, blogs, etc.) y mejora la motivación y el in-

terés por la lengua y la cultura extranjeras. 
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En los intercambios virtuales pueden considerarse, a grandes rasgos, tres 

tipos de tareas: las de intercambio de información, las de comparación y 

análisis y las colaborativas. Las segundas, de acuerdo con Ware y 

O’Dowd (2008) y O’Dowd (2013), pueden suponer una brecha intercul-

tural, por lo que es importante hacer hincapié en las similitudes y dife-

rencias más significativas entre las distintas culturas de los estudiantes. 

Este aspecto es precisamente la base del proyecto Cultura (vid. http://cul-

tura.mit.edu), en el que se basa el trabajo que aquí presentamos y en el 

que iremos profundizando a lo largo de este capítulo. Otros ejemplos de 

proyectos de intercambio telecolaborativo pueden ser: Telecollaboration 

2.0 (incluye el estudio y aplicación de nuevos entornos 2.0, como las wi-

kis, aplicaciones como Skype, los juegos telecolaborativos…), Tándem 

(está restringido a dos participantes) o eTwinning (no sigue directrices 

en cuanto al contenido, uso y estructura del intercambio). 

El proyecto Cultura (vid. Furstenberg, Levet, English y Maillet 2001) 

es un modelo de intercambio colaborativo que tiene como objetivo el 

aprendizaje de una lengua extranjera que trasciende el contenido lin-

güístico y da gran relevancia a las comparaciones culturales entre los 

idiomas objeto de intercambio, de modo que puedan establecerse simi-

litudes y diferencias entre las diferentes culturas. Así, los aprendices 

pueden observar, comparar y analizar material cultural de diferente pro-

cedencia de forma paralela. Los defensores de este modelo destacan 

como un importante beneficio el entendimiento cultural en el intercam-

bio, ya que mejora considerablemente el ambiente comunicativo. 

Cultura se desarrolla en un medio digital y se aloja en su propia página 

web, por lo que bastaría con que los estudiantes contasen con algún 

dispositivo electrónico, como ordenador, tablet o smartphone para po-

der llevar a cabo el intercambio. La principal ventaja de la web es que 

ofrece una variedad de recursos pedagógicos, así como diferentes he-

rramientas tecnológicas, y ofrece soporte vía teléfono, Skype o a través 

de los foros. También existe un soporte destinado a los instructores o 

formadores que guían el intercambio. Por su parte, podría señalarse 

como inconveniente el hecho de que la comunicación, con este modelo, 

es siempre asíncrona. 
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El hecho de que el proyecto contemple esta multifuncionalidad, posibi-

lita el llevar a cabo tareas que permiten poner en práctica todas las des-

trezas comunicativas: expresión y comprensión oral y escrita, pero tam-

bién otras que se asocian principalmente a la oralidad y acompañan al 

discurso, además de matizarlo y facilitar la comprensión del mensaje: 

la comunicación no verbal.  

2. MARCO TEÓRICO 

La comunicación no verbal es uno de los aspectos más olvidados en el 

aula de español como lengua extranjera. La preponderancia del len-

guaje verbal hace que todas las enseñanzas giren en torno a él, dejando 

a un lado la gestualidad, la kinésica o la proxemia.  

Autores como Ellis y Beattie (1986) o Girbau-Massana (2002) entien-

den que el lenguaje siempre supone una comunicación en la que inter-

vienen signos verbales y/o signos no verbales. La combinación de am-

bos es clave a la hora de interpretar un mensaje, por lo que resulta im-

prescindible, en la enseñanza de español como lengua extranjera, que 

los aprendientes adquieran de forma completa cada uno de ellos. 

En la actualidad, emerge un incipiente interés por el estudio de la co-

municación no verbal, especialmente en el caso de las interacciones 

cara a cara, ya que lo habitual, en nuestro día a día, es que nos comuni-

quemos a través de la distancia, la postura, los gestos, la mirada o las 

expresiones faciales. Con ello, podemos captar las emociones o la acti-

tud de nuestros interlocutores y no solo el mensaje que verbalizan. 

Cestero (1999 y 2007) llama la atención sobre la falta de tradición en 

los estudios e investigaciones sobre la comunicación no verbal, que 

achaca a la dificultad que entraña el tema. Sin embargo, poco a poco 

van surgiendo estudios y enfoques que renuevan el panorama sobre la 

comunicación no verbal y propician su tratamiento interdisciplinar. Al-

gunos de ellos son: Knapp (1982), Pike (1972) o Poyatos (1994 y 2002), 

que atienden a los aspectos conversacionales, pragmáticos, semióticos 

y sociolingüísticos implicados en la comunicación, también en la no 

verbal. Más recientemente, estos elementos son profundamente anali-

zados por Cestero (2014 y 2017), que estudia el comportamiento de los 
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signos no verbales en la conversación y hace tomar conciencia de la 

importancia de su inclusión como objeto de estudio en el aprendizaje 

de español como lengua extranjera. 

En sentido estricto, son cuatro los sistemas de la comunicación no ver-

bal reconocidos: paralingüística (elementos fónicos y sonoros), quiné-

sica (gestualidad), proxemia (distancia) y cronemia (concepción del 

tiempo). Todos ellos constituyen la base de la comunicación humana y 

es necesario conocerlos para poder interpretar correctamente el sentido 

del mensaje. Para Poyatos (1994), son principalmente tres los compo-

nentes básicos e inseparables en la lengua: lenguaje, paralenguaje y qui-

nésica; a cuya conjunción llama “triple estructura básica de la comuni-

cación humana”. 

En la actualidad, de acuerdo con Fernández Conde (2004), los manuales 

destinados a la enseñanza de español para extranjeros incluyen aspectos 

culturales y sociolingüísticos entre los que suele encontrarse la comu-

nicación no verbal como factor sociocultural. No obstante, autores 

como Dago (2008) consideran que es un modo insuficiente de enseñar 

la comunicación no verbal en una lengua extranjera. En definitiva, se 

trata de un tema cuya investigación está todavía en ciernes y constituye 

el objeto de estudio de muchas tesis doctorales y trabajos académicos 

que se están realizando en la actualidad y que supondrán importantes 

avances en la didáctica de la comunicación no verbal cuando vean la 

luz y se difundan.  

A estas dificultades cabe añadir la que entraña la desatención que tam-

bién sufrió, durante décadas, la didáctica de la destreza oral en materia 

de investigación, como destaca Talaván (2010). En una aproximación 

al estudio de la comprensión de la destreza oral en lenguas extranjeras, 

la autora señala tres factores en el proceso constructivo: los interlocu-

tores, el input y la situación. Dentro de la situación podrían encajarse 

las cuestiones relativas a la comunicación no verbal, que acompañan el 

discurso oral y que son una apoyatura para su interpretación (o, en oca-

siones, incluso la clave, si pensamos por ejemplo en un guiño de ojo 

acompañando a una broma o una expresión con doble sentido).  
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Ante este panorama, la presente propuesta pretende contribuir modes-

tamente a enriquecer didáctica de la comunicación no verbal a través 

del proyecto Cultura, que resulta idóneo a este propósito, por su carác-

ter de intercambio cultural y no solo lingüístico, y ofrece enormes faci-

lidades a nivel tecnológico para su enseñanza y aprendizaje a distancia.  

3. OBJETIVOS 

Con el presente trabajo, nos proponemos la consecución de los siguien-

tes objetivos:  

‒ Llamar la atención sobre la importancia de la comunicación 

no verbal en la adquisición de una lengua extranjera. 

‒ Contribuir a la creación de materiales didácticos para la ense-

ñanza y aprendizaje de la comunicación no verbal en español 

en entornos virtuales de formación.  

‒ Mostrar la pertinencia del programa de intercambio telecola-

borativo Cultura para la adquisición de contenidos de comu-

nicación no verbal en español lengua extranjera. 

‒ Diseñar una propuesta didáctica sobre comunicación no ver-

bal adaptada al proyecto Cultura, que sea útil, realista y versá-

til, para su futura puesta en práctica.  

4. METODOLOGÍA 

Como se ha adelantado en la introducción, se propone el modelo Cul-

tura para desarrollar el intercambio comunicativo entre los alumnos. 

Dadas las facilidades de la página en la que se aloja y todos los recursos 

y herramientas que permite manejar, parece apropiado para la ense-

ñanza de la comunicación no verbal, pues permite la inclusión de textos, 

imágenes y vídeos con los que poder proporcionar material de estudio 

al alumnado y, además, facilita su puesta en práctica a través de los 

mismos medios o de otros como Skype, con los que podrán mostrar la 

gestualidad y kinésica asociada al discurso oral en tiempo real. 

El modelo Cultura se sustenta en las teorías de Constructivismo, que se 

basa en la idea de que toda persona construye activamente su propio 

conocimiento. Sin embargo, y atendiendo a los distintos enfoques 
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pedagógicos que existen para la adquisición de lenguas extranjeras y 

que parten del Constructivismo, consideramos más adecuado a las ne-

cesidades del alumnado para el que está pensada esta propuesta el mé-

todo comunicativo, porque es el que mejor capacita a los aprendices 

para la comunicación real. Se trata de un método que trata de desarro-

llar, principalmente, la competencia comunicativa y “se centra en la 

comprensión del mensaje, relacionándolo con el contexto comunicativo 

al que pertenece” (Talaván, 2010: 212). 

Así, el método comunicativo entiende que la comunicación se lleva a 

cabo con un propósito, unos interlocutores y una situación concreta, de 

modo que contextualiza el aprendizaje de la lengua para que los alum-

nos sean capaces de emplearla en sus contextos de uso. Para ello, es 

muy habitual recurrir a actividades de interacción oral entre los estu-

diantes que simulan situaciones de la vida real (alquilar un piso, hacer 

la compra, matricularse en un curso, etc.). De este modo, los aprendices 

participan en tareas reales en las que la lengua les sirve como un medio 

para alcanzar un fin. 

El método comunicativo promueve la espontaneidad y la participación 

en las interacciones, es decir, el hablante tiene libertad de expresión, 

por lo que la comunicación es más real. Sin embargo, existen ciertas 

pautas que orientan a los estudiantes en sus conversaciones, basadas 

precisamente en la contextualización. Un ejemplo de ello son las tareas 

de role playing o juegos de rol, donde los aprendices reciben una retro-

alimentación inmediata de sus compañeros que les permite ir tanteando 

el éxito del juego y de la comunicación durante su consecución. 

Esta metodología se vería reforzada por el uso de las nuevas tecnologías, 

especialmente en formato vídeo, pues permiten visualizar tanto el len-

guaje verbal oral como el no verbal. Con ello, se desarrolla la competen-

cia tecnológica del alumnado y se fomenta la autocorrección, al tratarse 

de herramientas que permiten al estudiante visualizar sus errores y repetir 

las secuencias las veces que sean necesarias hasta hallar la perfección. 

El proyecto Cultura resulta óptimo para poner en práctica la competen-

cia digital del alumnado, dado que permite acceder a contenidos en dis-

tintos formatos y realizar, en los mismos, producciones propias para 

compartir con otros estudiantes. 
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5. DISEÑO DE LA PROPUESTA 

A lo largo de este apartado se desglosarán los diferentes aspectos que 

se han tenido en cuenta en el diseño de la propuesta y que han dado 

lugar al resultado final, que se muestra abreviado y en forma de tablas 

para su mejor visionado. 

5.1. DESTINATARIOS 

La propuesta que se presenta está pensada para estudiantes universita-

rios que hayan realizado previamente un intercambio en España y ten-

gan interés en continuar perfeccionando su español desde sus lugares 

de residencia. 

Los destinatarios son, por tanto, estudiantes son mayores de edad, tie-

nen formación universitaria y poseen un nivel alto de lengua española 

(B2 del MCERL). Además, disponen de medios digitales (tanto dispo-

sitivos electrónicos como conexión a internet con wifi y/o datos móvi-

les) que les permiten seguir fácilmente cualquier programa formativo 

en línea. Desde este punto de vista, podrían considerarse autónomos 

para gestionar un intercambio telecolaborativo; sin embargo, conside-

ran más útil que el intercambio sea guiado por un instructor, por lo que 

deciden inscribirse en el proyecto Cultura.  

5.2. OBJETIVOS 

Con esta propuesta se persigue capacitar al alumno para: 

‒ Reconocer el lenguaje no verbal propio de una situación concreta. 

‒ Comparar las manifestaciones propias del lenguaje no verbal 

en las distintas culturas. 

‒ Expresarse con el lenguaje no verbal propio de la cultura es-

pañola. 

‒ Extraer información concreta de material audiovisual. 

‒ Familiarizarse con documentos auténticos: vídeos y textos. 

‒ Ejercitar la comprensión y la expresión oral. 

‒ Crear material audiovisual. 
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5.3. CONTENIDOS 

En la propuesta se trabajan diferentes contenidos de carácter funcional, 

gramatical, nocional y cultural. 

Como contenido funcional, se introduce la transmisión e interpretación 

de información de manera gestual. Como contenido gramatical, se re-

pasan las oraciones interrogativas directas e indirectas, las desiderativas 

y las exhortativas. Como contenido nocional, se trabaja el léxico culi-

nario y de la restauración, además del propio de la gestualidad. Por úl-

timo, el contenido cultural, se centra en la valoración del lenguaje no 

verbal como manifestación cultural e idiosincrásica.  

5.4. DIRECTRICES Y TAREAS 

Como ya se ha mencionado, los participantes a los que se destinan las 

actividades ya tienen un nivel alto de español, por lo que su interés en 

mejorarlo atañe también a aspectos que acompañan el mensaje oral y 

que dependen de cada cultura. Por eso, las actividades que se presentan 

en este apartado parten del nivel B2 del MCERL y tienen en cuenta la 

experiencia previa que los estudiantes tienen en España, donde ya han 

realizado un intercambio y han podido conocer de cerca su cultura e 

idiosincrasia, por lo que parten de unos conocimientos previos. 

La secuencia de actividades se distribuye en dos sesiones telemáticas 

conjuntas y una de trabajo individual y autónomo, cuyo producto será 

compartido con los compañeros. Las actividades de la primera sesión 

tienen un carácter introductorio y parten de un input en forma de vídeo 

que acerca a los estudiantes al tema de la comunicación no verbal. Las 

actividades de la segunda sesión, por su parte, sirven para que los apren-

dices pongan en práctica sus conocimientos sobre comunicación no ver-

bal a través de una puesta en contexto. 

El sentido de la actividad final es provocar equívocos y choques cultura-

les al acompañar los diálogos en español con un lenguaje no verbal ca-

rente de sentido, de modo que se evidencie la importancia de la comuni-

cación no verbal para la interpretación del mensaje. Tras la visualización 

de los vídeos realizados por los estudiantes, cabría realizar una sesión de 

reflexión a través de Skype que consistiese en un debate en torno a los 
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rasgos culturales que condicionan la comunicación y sus diferencias y 

similitudes en las distintas comunidades, países y sociedades.  

5.5. DESARROLLO DE LAS ACTIVIDADES 

Las actividades se desarrollarán a lo largo de dos sesiones telemáticas, 

a las que se suma otra de trabajo autónomo de los participantes. La du-

ración de cada una es de una hora. A continuación, se ofrece su secuen-

ciación distribuida en tres tablas: una por sesión. 

TABLA 1. Secuenciación de actividades de la primera sesión telemática 

SESIÓN 1 

Actividad Destrezas 
Agrupaciones y 
temporalización 

Recursos TIC Instrucciones 

1. Introducción.  
Comprensión oral.  
Expresión escrita. 

Individual. 
20 minutos. 

Youtube. 

Visionado de un frag-
mento de un programa 
de televisión, prestando 
especial atención a la 
gestualidad. Cada parti-
cipante debe anotar lo 
que le resulte más lla-
mativo en comparación 
con su cultura. 

2. Intercambio 
de impresiones. 

Expresión oral. 
Comprensión oral. 

Grupal. 
20 minutos. 

Skype. 

Los participantes reali-
zarán una tertulia tele-
mática para intercam-
biar impresiones sobre 
el lenguaje no verbal en 
sus culturas y en la es-
pañola. Podrán emplear 
las anotaciones que to-
maron durante el visio-
nado del fragmento del 
programa. 

3. Introducción 
al léxico de la 
gestualidad. 

Compresión escrita. 
Expresión escrita. 

Individual. 
20 minutos. 

Archivo.pdf 
descargable. 
Cuestionario 
de Google 
Forms. 

Lectura reflexiva de un 
texto que pone de mani-
fiesto las diferencias cul-
turales en la comunica-
ción no verbal. A conti-
nuación, se deberá res-
ponder a una batería de 
preguntas en Google 
Forms sobre su conte-
nido. 

Fuente: elaboración propia 
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TABLA 2. Secuenciación de actividades de la segunda sesión telemática 

SESIÓN 2 

Actividad Destrezas 
Agrupaciones y 
temporalización 

Recursos TIC Instrucciones 

4. Repaso de 
los contenidos 
de la sesión an-
terior e intro-
ducción al lé-
xico culinario y 
de la restaura-
ción.  

Expresión 
oral.  
Comprensión 
oral. 

Parejas. 
20 minutos. 

Archivo.pdf 
descargable. 
Skype. 

Juego de rol en el que cada par-
ticipante tendrá una tarjeta con 
un personaje. Por parejas, debe-
rán emular un diálogo en el con-
texto de un restaurante, acompa-
ñado del lenguaje no verbal ade-
cuado en la cultura española. 

5. Refuerzo de 
los significados 
asociados a la 
gestualidad.  

Compresión 
escrita. 
Expresión es-
crita. 

Individual + 
Grupal. 
20 minutos.  

Archivo.pdf 
descargable. 
Skype. 

Cada persona realiza el test de 
forma individual, efectúa su 
cómputo de respuestas y lee el 
resultado. Finalmente, se hace 
una puesta en común grupal. 

6. Descripción 
de gestos y mo-
vimientos. 

Expresión es-
crita. 

Grupal. 
20 minutos. 

Padlet. 

Entre todos elaborarán un mural 
en el que reflejen los gestos que 
han aprendido con ilustraciones 
y su significado. Cada partici-
pante realizará sus aportaciones 
personales hasta completar el 
mural. 

Fuente: elaboración propia 

TABLA 3. Secuenciación de actividades de la sesión de trabajo autónomo 

SESIÓN 3 

Actividad Destrezas 
Agrupaciones y 
temporalización 

Recursos TIC Instrucciones 

7. Tarea fi-
nal.  

Compren-
sión oral. 
Expresión 
oral. 

Individual. 
60 minutos. 

Audacity. 
Clipchamp. 
Youtube. 

Individualmente, cada participante 
realizará un vídeo en el que repre-
sente una escena de la actividad 
anterior; pero, en esta ocasión, 
sustituirá los gestos propios de la 
cultura española por aquellos pro-
pios de otro país, de manera que 
se produzca un equívoco en clave 
humorística. El producto final será 
un vídeo en el que el diálogo no 
corresponda con el lenguaje no 
verbal empleado. Los vídeos resul-
tantes se compartirán en el canal 
de Youtube, para que todos los 
compañeros puedan visualizarlos. 
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5.6. MATERIALES Y RECURSOS 

Para la ejecución de las diferentes actividades, se emplearán herramien-

tas síncronas y asíncronas, según el caso. Así, las tareas que implican 

conversación e intercambio comunicativo oral por parte de los estudian-

tes se realizarán, de forma síncrona, a través de Skype, la aplicación de 

videollamada que facilita el proyecto Cultura en su página web. 

Las demás actividades, por su carácter, se realizarán de forma asín-

crona. Así, las tareas de lectura se alojarán en formato.pdf en la página 

web, mientras que los formularios de preguntas se encontrarán en enla-

ces a la aplicación Google Forms. También se podrán obtener los solu-

cionarios en.pdf descargables. 

Las tareas que implican un formato audiovisual estarán enlazadas a la 

página web del proyecto, donde los estudiantes serán redireccionados a 

la página original en la que se aloja el vídeo. Del mismo modo, deberán 

proporcionar el enlace de las producciones audiovisuales que realicen 

en la tarea final, por lo que cada aprendiente deberá contar con su pro-

pio canal de Youtube. Aunque son muchas las aplicaciones para la edi-

ción de vídeos que existen, se propone Clipchamp, porque permite rea-

lizar cambios sobre la imagen (colores, iconos, etc.) con los que conse-

guir resultados más divertidos. Para optimizar el audio, se propone la 

aplicación Audacity, ya que permite introducir sonidos, modular las vo-

ces o hacer solapamientos entre varias pistas de audio (podrían super-

ponerse, por ejemplo, pistas musicales con pistas vocales). El producto 

vocal final será más logrado e irá acorde con la clave humorística que 

persigue la actividad. 

5.7. EVALUACIÓN 

En todas las actividades se aplicará la autoevaluación, si bien será dife-

rente en cada caso. Las actividades consistentes en responder cuestio-

narios y formularios contarán con un solucionario accesible al alum-

nado a través de la página web del proyecto. En las actividades de in-

tercambio comunicativo oral, serán unos participantes los que corrijan, 

de modo que todos se evalúen mutuamente. En cambio, en aquellas ac-

tividades en las que elaboran un producto final, como el vídeo o el 
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mural en Padlet, será la persona que actúe como instructora quien se 

encargue de evaluar el resultado y realizar y comunicar las correccio-

nes. Del mismo modo, el instructor actuará como moderador en las ta-

reas que requieran un debate (aunque sean los participantes quienes se 

corrijan unos a otros).  

6. DISCUSIÓN Y CONCLUSIONES 

La propuesta presentada pretende ser una muestra de cómo llevar al 

aula de ELE una parte imprescindible de la comunicación humana: el 

lenguaje no verbal, un tema en el que, generalmente, no se hace dema-

siado hincapié en los programas formativos, pero que resulta impres-

cindible para interpretar los mensajes en su totalidad. 

Con estas actividades, además de desarrollar la comprensión y expre-

sión oral, los aprendientes podrán introducirse en la comunicación no 

verbal propia del español y compararla con la propia de sus lugares de 

origen, propiciando una reflexión en torno a aspectos culturales e idio-

sincrásicos que trasciende el conocimiento puramente lingüístico. 

El modelo más propicio para un intercambio telecolaborativo de estas 

características es, como esperamos haber demostrado, el proyecto Cul-

tura, porque promueve el intercambio cultural perseguido y ofrece una 

serie de posibilidades a nivel tecnológico que facilitan y organizan su 

enseñanza y aprendizaje. Por ello, su empleo resulta útil y efectivo tanto 

en el rol de los aprendientes como en el de los formadores o instructores. 
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